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    A Deus, à minha família, à comunidade surda e à sociedade democrática brasileira.

  


  
    APRESENTAÇÃO DA OBRA


    O Glossário Bilíngue Histórico e Político-Partidário constitui uma ferramenta essencial para profissionais da tradutores e intérpretes de língua de sinais (TILS). Sua elaboração é fruto de uma trajetória de pesquisa dedicada aos estudos lexicológicos, terminológicos, lexicográficos e terminográficos de Libras desenvolvidos sob a égide do Instituto de Letras (IL) da Universidade de Brasília.


    A presente obra consolida as investigações desenvolvidas pelo grupo de pesquisa em Estudos Lexicais, Terminológicos e da Tradução de Língua Brasileira de Sinais. O coletivo reúne uma pluralidade de perfis — englobando docentes, discentes e profissionais TILS, internos e externos à UnB — que se dedicam à interface entre os estudos linguísticos e a tradutologia, promovendo um diálogo interdisciplinar essencial para o avanço do conhecimento em Libras.


    Incentivamos tradutores, intérpretes e consulentes a utilizarem este glossário como recurso essencial na pré-análise e preparação terminológica. A consulta sistemática à obra, antecedendo o ato interpretativo, provê fundamentação técnica capaz de qualificar a produção discursiva, assegurando maior rigor, precisão e excelência em todos os seus resultados.


    Ao adotar este recurso, o profissional não apenas aprimora seu desempenho, mas também cumpre o compromisso ético de oferecer à comunidade surda um conteúdo de alta qualidade, pautado pelo rigor e pela precisão terminológica. Nesse sentido, desejamos que o material aqui apresentado proporcione uma consulta proveitosa e enriquecedora, fortalecendo a qualidade da

  


  
    PREFÁCIO


    Profa. Dra. Maria José Bocorny Finatto


    Profa. Dra. Patrícia Tuxi


    Prefaciar esta obra é um prêmio, pois marca que um amigo-discípulo tanto cresceu e buscou, que pôde construir os seus próprios caminhos. É com grande satisfação que apresentamos ao público, especialmente aos profissionais Tradutores e Intérpretes de Língua de Sinais (TILS), o Glossário Histórico e Político-Partidário — uma obra que nasce da confluência entre rigor científico, compromisso ético e inovação terminográfica. Este trabalho é uma estrada própria, feita também a partir do que vimos, juntos, pelas veredas que um dia caminhamos.


    Fruto de uma trajetória consolidada no âmbito acadêmico da Universidade de Brasília (UnB) e da Universidade Federal do Rio Grande do Sul (UFRGS), este glossário representa um avanço significativo nos estudos terminológicos e lexicográficos da Língua Brasileira de Sinais. A obra é fruto, também, de uma trajetória de pesquisa dedicada aos estudos lexicológicos, terminológicos, lexicográficos e terminográficos de Libras, sendo resultado direto das investigações conduzidas pelo grupo de pesquisa em Estudos Lexicais, Terminológicos e da Tradução de Libras, além do grupo ATT-UFRGS: Acessibilidade textual e terminológica, linguagem simples e inclusiva.


    Trata-se de um coletivo plural que reúne docentes, discentes e profissionais TILS, tanto da UnB quanto de instituições externas. Essa diversidade de perfis permitiu um diálogo interdisciplinar profícuo entre os estudos linguísticos e a tradutologia, assegurando que o produto atendesse às reais necessidades da mediação linguística em contextos político-partidários e históricos.


    O Glossário Bilíngue Histórico e Político-Partidário constitui-se como um recurso inovador para apoiar profissionais que lidam com os discursos e com as terminologias da História e da Política. O que torna esta obra verdadeiramente inovadora, contudo, é sua macroestrutura. Como os usuários poderão notar, a estrutura geral do glossário abre mão da organização alfabética convencional para seguir o tema dos marcos históricos que perfazem a configuração político-partidária brasileira.


    Por isso, os terminógrafos optaram por uma arquitetura fundamentada nos fatos, trazendo-se termos e sinais-termo de acordo com os eventos e períodos que influenciaram o cenário político nacional. Assim, a obra é segmentada por séculos, alocando cada entrada no intervalo temporal de sua emergência ou de sua maior relevância. Essa escolha não apenas contextualiza a terminologia, mas também oferece ao consulente uma compreensão histórica da própria evolução do pensamento político-partidário no Brasil.


    Outro diferencial notável desta obra é o acesso a mapas conceituais — chamados, em Terminologia, de árvores de domínio. Estes recursos permitem a visualização das relações hierárquicas e semânticas entre os conceitos políticos e históricos tratados, sendo apresentados de forma multimodal: em escrita de sinais (SignWriting), respeitando a integridade linguística da Libras, e em língua portuguesa, o que consolida o caráter bilíngue e a acessibilidade da pesquisa.


    No que tange à microestrutura, os verbetes encontram-se rigorosamente organizados em unidades cronológicas. Cada entrada terminográfica oferece uma abordagem multimodal e completa, integrando a informação através de uma estrutura funcional: i) entrada em português, em escrita de sinais e em registro de vídeo; ii) variantes em português e/ou Libras; iii) definição em português e em vídeo; iv) contexto de uso em português e em Libras; v) ilustração; vi) e, por fim, a seção “Saiba mais”.


    Esta riqueza de elementos garante que o profissional TILS tenha à disposição não apenas o equivalente sinalizado, mas também exemplos situados e fundamentação conceitual robusta, evidenciando a dinamicidade e o uso contextual dos sinais-termo em diferentes períodos históricos.


    Neste glossário, a busca é pela precisão terminológica, mas o caráter didático é uma característica fundamental. Para tanto, basta conferir a seção “Saiba mais”. Nela, o consulente encontra materiais complementares de naturezas diversas — vídeos, textos, podcasts e glossários correlatos — fruto de criteriosa curadoria realizada pelos terminógrafos. Foram priorizadas fontes de alta qualidade e confiabilidade, abrangendo contribuições de renomados acadêmicos, filósofos, historiadores, jornalistas e terminólogos.


    Exemplo prático dessa densidade é o verbete ESQUERDA — que é uma verdadeira aula das diversidades deste conceito, remontando à Assembleia Nacional Francesa de 1789. Mostra-se que, neste caso, o nome foi estabelecido, historicamente, quando membros que defendiam transformações radicais sentaram-se, fisicamente, à esquerda da presidência, como oposição ao Absolutismo. E ainda mais: há um vídeo com dados super atuais sobre os fundamentos de conhecimentos que emolduram questões como “Você é de esquerda, de direita ou isentão?”, com a possibilidade de se assistir ao rico comentário do filósofo Leandro Karnal sobre o tema. Essa curadoria transforma o glossário em um portal de aprofundamento, e não em um ponto de chegada.


    Incentivamos tradutores, intérpretes e consulentes a utilizar esta obra como recurso essencial na pré-análise e na preparação terminológica que antecede o ato interpretativo. A consulta sistemática a este glossário provê fundamentação técnica capaz de qualificar a produção discursiva, assegurando maior rigor, precisão e excelência. Ao adotá-lo, o profissional não apenas aprimora seu desempenho, mas também cumpre o compromisso ético de oferecer à comunidade surda um conteúdo de alta qualidade, pautado pela compreensão histórica.


    Assim, muito mais do que um repertório de termos e de sinais-termo, este Glossário ilumina um novo norte para nós todos que lidamos com terminologias e dicionários especializados. Entendemos que sempre há muito envolvido em um conceito e é preciso oferecer insumos para a pessoa interessada poder perceber a multitude de entendimentos.


    Desejamos que esta obra proporcione uma consulta proveitosa e enriquecedora, fortalecendo a qualidade da mediação linguística em nosso país. Com tal percepção e embasamento, o leitor chegará a querer construir os seus próprios entendimentos, tornando-se um agente crítico e capaz de mediar diferentes e qualificados diálogos entre as pessoas que usam a Libras e o português do Brasil.
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Explore a complexidade do cendrio politico brasileiro com o
Glossério Histérico e Politico-Partiddrio, uma obra inovado-
ra que une rigor académico e compromisso social. Elabora-
do pelo Prof. Dr. Eduardo Felten e uma equipe de tradutores
e especialistas do Instituto de Letras da Universidade de
Brasilia (UnB), este volume é uma ferramenta indispensa-
vel para quem deseja dominar os conceitos que moldaram a
nossa histéria. Diferente de glossarios convencionais, este
projeto nasceu da necessidade de democratizar o acesso ao
conhecimento das Ciéncias Humanas, especialmente para
a comunidade surda. Com uma abordagem bilingue que in-
tegra o portugués e a Lingua Brasileira de Sinais (Libras),
a obra oferece defini¢des profundas e contextos histéricos
para termos essenciais como Oligarquia, Redemocratiza-
¢do, Neoliberalismo e a Polarizagido Politica contempora-
nea. Seja vocé um estudante, um pesquisador ou um tra-
dutor e intérprete de Libras em busca de compreender os
mecanismos da nossa democracia, este glossdrio é o seu
guia definitivo.
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